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MANTI DI PELLE ASSUMONO NUOVA FORMA E
DESTINAZIONE IN NO-CODE PELLE. DUE PROPOSTE DI

SUPERFICI COCCO E MARTELLATA, MORBIDE SIA AL TATTO
SIA ALLA VISTA, NELLE TRE SEDUCENTI VARIANTI DI COLORE
CUOIO, NERO E FANGO, PER UNA COLLEZIONE DALL'ANIMO
MAGNETICO E ACCATTIVANTE, RICCA DI INTENSE
VIBRAZIONI CAPACI DI ENTUSIASMARE GLI AMANTI DEL

DESIGN DI AVANGUARDIA.

Leather skins assume a new form and use in No-Code Leather. Two proposed surfaces, crocodile-print and raised
grain, soft to the touch and to the eye, in three seductive colours, Cuoio, Nero and Fango, for a collection with a

magnetic, irresistible personality, rich in intense vibrations to excite lovers of cutting-edge design.



Fango Martellata Nat. Rett. 60x120 - 23%8"x47"4"

Legno Rovere Cerato Rett. 20x120 - 77/8'x474"
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Fango Cocco Nat. Rett. 90x90 - 357/1¢"x357/1¢"

Legno Noce Cerato Rett. 20x120 - 77/8"x47"4"
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Fango Martellata Nat. Rett. 60x120 - 23%/8"x47"/4"

Fango Cocco Nat. Rett. 60x120 - 23%8"x47"4"
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Nero Martellata Nat. Rett. 60x120 - 2358"x47V+"

Lavagna Avorio Nat. Rett. 60x60 - 23%8'x23%¢"
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Nero Cocco Nat. Rett. 60x120 - 2358'x47 /4"

Nero Martellata Nat. Rett. 60x120 - 23%8"x47"4"
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Nero Cocco Nat. Rett. 90x90 - 357/1¢"x357/1¢"

Fango

tellata Nat. Rett. 90x90 - 357/1¢"x357/1¢"
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Cuoio Martellata Nat. Rett. 60x120 - 23%8'x47"4"

Rovere Taglio Sega Cerato Rett. 20x120 - 77/8"x47"4"
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Cuoio Cocco Nat. Rett. 60x120 - 2358"x47"*"

Cuoio Martellata Nat. Rett. 60x120 - 23%8'x47"4"
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Cuoio Cocco Nat. Rett. 90x90 - 357/16'x357/1¢"

The Swatch Project Fango/Cuoio 60x60 - 23%8"x235/8"
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colori e formati - colours and sizes - couleurs et formats - farben und formate - colores ytamarios - useta 1 chopmartbl

ED7F Cuoio Martellata Nat. Rett. ED7H Cuoio Cocco Nat. Rett. ED7G Nero Martellata Nat. Rett. ED7J Nero Cocco Nat. Rett.
90x90 - 357/16"x357/16" som 90x90 - 357/16"x357/16" som 90x90 - 357/1¢"x357/1¢” som 90x90 - 357/1¢"x357/1¢” som
ED7W Cuoio Martellata Nat. Rett. ED7Y Cuoio Cocco Nat. Rett. ED7X Nero Martellata Nat. Rett. ED7Z Nero Cocco Nat. Rett.
60x120 - 235/8x47"4 798 60x120 - 235/8x47"4 79B H 60x120 - 235/8"x47"/4" 798 1 60x120 - 235/8"x47"/4" 798 m
Si consiglia la posa con fuga 2 mm. Si consiglia la posa con fuga 2 mm.
Laying with a 2 mm-joint is recommended. Laying with a 2 mm-joint is recommended.
Pose recommandée avec joints de 2 mm. Pose recommandée avec joints de 2 mm.
Es wird eine Fugenbreite von 2 mm empfohlen. Es wird eine Fugenbreite von 2 mm empfohlen.
Se recomienda la colocacion con juntas de 2 mm. Se recomienda la colocacion con juntas de 2 mm.
PekoMeHayeTcA yKknakaa C WBOM 2 MM. PekoMeHayeTcA yKnakaa C WBOM 2 MM.

30 31



colori e formati - colours and sizes - couleurs et formats - farben und formate - colores ytamarios - useta 1 chopmartbl

THE SWATCH PROJECT

60x60 - 23582358

SWATCH CONSENTE MOLTEPLICI CONFIGURAZIONI*
Multiple configurations of bubble tiles are available exclusively on request.
ABACO ELEMENTI
Abacus of elements
A B

EDAR Fango Martellata Nat. Rett. EDAS Fango Cocco Nat. Rett.
90x90 - 357/1¢"x3571¢” 8O 90x90 - 357/1¢’x357/16” 80m

PROPOSTE DI POSA E ABBINAMENTI| CONSIGLIATI

- nn
EDAY Fango Martellata Nat. Rett. EDAZ Fango Cocco Nat. Rett.
60x120 - 23%/8'x47"+" 798 0 60x120 - 23%/8x47"+ 798 H

Si consiglia la posa con fuga 2 mm.
Laying with a 2 mm-joint is recommended.
Pose recommandée avec joints de 2 mm.

Es wird eine Fugenbreite von 2 mm empfohlen.
Se recomienda la colocacion con juntas de 2 mm.
PekoMeHayeTcA yknakaa C WBOM 2 MM.
pezzi speciali - trims - pieces speciales - formteile - piezas especiales - cneupanbHble 3aenms

— S——

ULTERIORI ABBINAMENTI SONO POSSIBILI COMBINANDO TRA LORO | 3 COLORI DI PELLE E LE 2 DIVERSE SUPERFICI

GRADONE - STEP ., " . " ANGOLARE DX / 5X - CQRNER,,TILE,,DX / ,,‘C’X Additional matchings are available combining the 3 colours of leather and the 2 different surfaces among them.
33x120x3,2x3,2 - 1213/16"x471/4"x 11147 x11/4 33x120x3,2x3,2 - 12'5/16"x471/4"x 114" x11/4

EDLY Cuoio Martellata Nat. Rett. EDJX / EDJY Cuoio Martellata Nat. Rett.

EDMO Nero Martellata Nat. Rett. EDK1 / EDK2 Nero Martellata Nat. Rett. * CONFIGURAZIONI E PREZZI DISPONIBILI SU RICHIESTA.

EDLZ Fango Martellata Nat. Rett. EDJZ / EDKO Fango Martellata Nat. Rett. Price depending on project.

EDM1 Cuoio Cocco Nat. Rett. EDK3 / EDK4 Cuoio Cocco Nat. Rett.

EDM3 Nero Cocco Nat. Rett. EDK7 / EDK8 Nero Cocco Nat. Rett.

EDM2 Fango Cocco Nat. Rett. EDK5 / EDKé Fango Cocco Nat. Rett.

Pcs. Box 2 9 m Pcs. Box 1 Iss m
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Les revétements en cuir trouvent une nouvelle
forme et une nouvelle application avec No-Code
Cuir. Deux finitions de surface, croco et
martelée, aussi douces a la vue qu’au toucher,
dans les trois superbes tonalités Cuoio, Nero

et Fango, pour une collection magnétique et
séduisante, riche d'intenses vibrations, 8 méme
d’enthousiasmer les passionnés du design
d'avant-garde.

No-Code Leder interpretiert das geschmeidige
Bekleidungsmaterial in einer neuen
Ausdrucksform und Bestimmung. lhre zwei
Oberflachen in den Versionen Kroko-Druck und
gehdmmert mit einer weich anmutenden Optik
und Haptik stehen in den drei Farben Cuoio,
Nero und Fango zur Wahl. Eine inspirierende
Kollektion fur Liebhaber eines avantgardistischen
Designs.

Capas de cuero adquieren nuevas formas y
aplicaciones en la coleccién No-Code cuero. Dos
propuestas de superficies de piel de cocodrilo y
martilleada, suaves tanto al tacto como a la vista,
en las tres atractivas variantes cromaticas Cuoio,
Nero y Fango, para una coleccién de animo
magnético y cautivador, llena de vibraciones
capaces de entusiasmar a los amantes del
disefio de vanguardia.

B konnekumm No-Code Koxka cnoun Koxmu
nprobpeTatoT HOBYIO (hOPMY U Ha3HaYEHNE.
[Ba npepnoxxeHns MArKMx Kak Ha oLLyrb,

Tak 1 Ha BME, NOBEPXHOCTEN, MOJIOTKOBOM

N KPOKOOWUMOBOW, B TPEX O4apOoBaTesbHbIX
LBETOBbIX BapmaHTax: koxa (Cuoio), YepHbIii
(Nero) n rnuHa (Fango), cosgaroT KOMnIeKkLmio

C NpuUTsiraTesibHbIM 1 NPUBIeKaTeNbHbIM
XapakTepoM, 6oraTble 1 HacbiLeHHble 3 deKTbI

KOTOPOW CNOCO6HbI NOKOPSTL NtobuTenen
COBPEMEHHOIo An3anHa.




CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical Features - Caracteristiques Techniquesa - Technische Eigenschaften
Technische Eigenschaften - Caracteristicas Tecnicas - TexHn4eckve XapakTepucTku

PLANARITA
Flatness

Planéité
Ebenflachigkeit
Planaridad
MnockocTHOCTbL

ASSORBIMENTO D’ACQUA (VALORE MEDIO IN %)

Water absorption (Average value expressed in %) - Absorption d’eau (Valeur moyenne en %)
Wasseraufnahme (Durchschnittswert in %) - Absorcion de agua (Valor medio en %)
MornoweHue Boab!

RESISTENZA ALLA FLESSIONE

Modulus of rupture - Resistance a la flexion - Biegefestigkeit
Resistencia a la flexon - lNpo4yHocTb Ha 13rnb

FORZA DI ROTTURA

Breaking strength - Résistance a la rupture - Bruchlast - Resistencia a la rotura - PaspbiBHoe ycunve

RESISTENZA AL GELO
Frost resistance - Résistance au gel - Frostbestandigkeit
Resistencia a las heladas - Mopo3socToiikocTb

RESISTENZA CHIMICA
AD ALTE E BASSE CONCENTRAZIONI DI ACIDI E BASI

Chemical resistance to high and low acid and basic concentrations

Résistance chimique aux hautes et basses concentrations d’acides et de bases
Chemikalienfestigkeit bei hohen und niedrigen Konzentrationen von Séuren und Basen
Resistencia quimica con concentraciones altas y bajas de acidos y bases
Xummnyeckana CTOMKOCTb K BbICOKMM U HU3KUM KOHLEHTpaunAM KNCNOT 1 u.lenoqeﬁ

RESISTENZA ALLE MACCHIE
Stain resistance - Résistance aux taches - Fleckenbestandigkeit
Resistencia a las manchas - CToiikocTb k 06pa3oBaHuio NATEH

COEFFICIENTE DI ATTRITO
Slip resistance

Coefficient de glissement

Rutschfestigkeit BarfuBbereich

Coeficiente de atrito medio

KoadpcpnumeHT TpeHna

Per maggiori chiarimenti sui dati tecnici e sulla garanzia consultare il catalogo generale in vigore. - For further information on technical
specifications, please consult our up-dated general catalogue.- Pour toutes informations supplementaires sur les donnees techniques
et sur les garanties, veuillez consulter le catalogue general en vigueur. - Fir weitere Informationen tber technische Daten und Garantie
beziehen sie sich bitte auf den aktuellen Gesamtkatalog. - Para ulteriores informaciones sobre los datos tecnicos y la garantia, vease el
catalogo general en vigor. - Bonee NoAPOGHYIO MHOPMALIIO O TEXHUHECKVIX AaHHBIX Y TAPaHTUV CMOTPUTE B AEVCTBYHOLLEM CBOAHOM KaTan.

Spessore
Thickness
Epaisseur
Starke
Espesor
TonwwmHa
mm

Pz. x Mq. Pz. x Scat.
Pieces x Sgm Pieces x Box
Pcs / M? Pcs / Bte
Stk. x Qm Stk. x Krt.
Pzs x Mc. Pzs x Caja
W x Ke.M. LT x Kop.

Mg. x Scat.
Sgm x Box
M2/ Bte

Qm x Krt.
Mc. x Caja
KB.M. x Kop.

90x90 Naturale

60x120 Naturale

PRINTING

DIGITAL
HD

TECHNOLOGY

NORMA

Standard - Norme
Norm - Norma - Hopma

ASTM C485
CALIBRATED +0,75%
(MAX 0,09 in)

ASTM C485
RECTIFIED + 0,40%

- = 99
Ceramics of Italy

VALORI

Value - Valeur
Vorgabe - Valor - CpegHve

(MAX = 0,05 IN-SIZE < 60 cm)
(MAX = 0,07 IN-SIZE > 60 cm)

UNI EN ISO 10545/3
<0,5%

ASTM C373
SPESSORE
UNI EN ISO 10545/4
UNI EN ISO 10545/4

ASTM C648
UNI EN ISO 10545/12

ASTM C1026

UNI EN ISO 10545/13

ASTM C-650

UNI EN ISO 10545/14
CTI181-7D

DIN 51130

CONFORME

COMPLIANT

omm |
=2000 N

CONFORME

UNAFFECTED

GA-GLA-GHA

UNAFFECTED

5

NO EVIDENT VARIATION

ANSIA 13 12 WET 20,42
DCOF (Se: )

B.C.R.A

AS 4586: 2013

Slip resistance classification
of new pedestrian surface

materials

BS 7976-2: 2002
Pendulum testers

ENV 12633-2006

Method of determination of
unpolished and polished slip/

skid resistance value

Peso x Scat.
Weight x Box
Poids / Bte
Gewicht x Krt.
Peso x Caja
Bec x Kop.
Kg

@

BEHEKFAR  Min. 7,5%

Scat. x Pal.
Boxes x Pal.
Bte / Pal.
Krt. x Pal.
Cajas x Pal.
Kop.

25-35
Moderate Slip potential

. SHADE i |

‘ VARIATION
V3 High

Peso x Pal.
Weight x Pal.
Poids / Pal.
Gewicht x Pal.
Peso x Pal.
Bec x Mopn
Kg

Mgq. x Pal.
Sgm x Pal.
M2/ Pal.
Qm x Pal.
Mc. x Pal.

x Mopp. Ke.M x Mopp.

A Brand of Emilceramica S.r.I. a socio unico

PER LA SOSTENIBILITA
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Copr <4
ERTiguALY
CERTIQUALITY
SISTEMI DI GESTIONE E MEMBRO DELLA
ERTIFICATI FEDERAZIONE CISQ




Viva Made is a brand of Emilceramica S.r.l. a socio unico

Sede commerciale/amministrativa

emilgroup.it/viva
emilgroup.it

Via Ghiarola Nuova, 29 - 41042 Fiorano Modenese (Mo) - Italy
T +39 0536 835111 - info@emilceramicagroup.it
F (Italy) +39 0536 835958 - (Export) +39 0536 835490

1063091 Rev. O1 - Aprile 2018



